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PROPER FITTING:
The proper fitting of a wrist support system is similar to glove size 
as the system should be worn over a glove. Choose the wrist 
support size according to the glove size categories below:

S M

GLOVE SIZE

L

L-XXL
WS 5205

M-LY-S
USER WEIGHT (LBS)

USER WEIGHT (KG)

70-120

32-54

120-170

54-77

170-220

77-100

S M

GLOVE SIZE

L

L-XXL
WS 3205

M-LY-S
USER WEIGHT (LBS)

USER WEIGHT (KG)

70-120

32-54

120-170

54-77

170-220

77-100

The wrist support system should fit loose in any area. Make
straps snug and make sure there are no gaps between pad
and wrist. Do not overtighten. Wrist support is intended to 
be worn over a glove. EN



EN

CLEANING INSTRUCTIONS: 

This product meets the CE standard 

89/686/CEE

-

Hand or machine wash cold, with similar colors. Do not dry 
clean nor bleach. Drip dry. Do not clean your protective gear 
with anything but soap and water. Do not use any abrasive 
cleaners or pads. Do not use hot water or chemical cleaners 
(like glass cleaner) or any solvents which contain petroleum 
based products like benzene or gasoline on your pro¬tective 
gear. Your protective gear can be weakened by these 
substances and may not provide its intended protection in 
an accident, which can result in serious injury or death.

Tested by CRITT Sport Loisirs - Zone du Sanital 
86100 Chatellerault - France - # 0501



EN

Troy Lee Designs warranties all its products against defects 
in materials and workmanship for one year. Normal wear 
and tear, negligence, or improper care during the use of a 
product is not considered a defect. No warranty or 
representation is made as to this product’s ability to protect 
user from any injury or death. The user assumes that risk. 
Protective Gear is built to assist in absorp¬tion of light 
impacts. It must be replaced after serious impact and should 
not be used if there are any cracks or broken plastic or torn 
material. Protective Gear is intended to minimize injuries, 
but it does not guarantee complete protection against injury 
or death. Do not modify this protective product in any way 
as it would dan¬gerously reduce its intended performance. 
This product conforms to CE standards only in the 
configuration originally sold by the manufacturer. Troy Lee 
Designs does not offer any warranty or rep¬resentation of 
this product’s ability to protect the user if pieces are 
removed. Only the pieces in original positions conform to the 
CE standard. Only official TLD replacement parts are 
recommended.

NOTE:  The life expectancy for Protective Gear is two 
years from date of purchase without incident of impact. Do 
not place gear in high heat and extreme cold conditions. 
This will damage the product.

INTENDED USE:  This protective Gear has been 
designed and made for use by bicyclists.

WARNING! 
!
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KORREKTE GRÖSSENBEMESSUNG:
Die Größe der Handgelenkstütze ähnelt der Handschuhgröße, da das 
System über den Handschuh getragen werden sollte. Wählen Sie die 
Größe der Handgelenkstütze anhand der folgenden Handschuhgrößen-
kategorien aus:

S M

HANDSCHUHGRÖSSE

L

L-XXL
WS 5205

M-LY-S

GEWICHT DES BENUTZERS (LBS)

GEWICHT DES BENUTZERS (KG)

LINKS UND RECHTS

HANDSCHUHGRÖSSE

GEWICHT DES BENUTZERS (LBS)

GEWICHT DES BENUTZERS (KG)

70-120

32-54

120-170

54-77

170-220

77-100

S M L

L-XXL
WS 3205

M-LY-S
70-120

32-54

120-170

54-77

170-220

77-100

Das Handgelenkstützsystem darf an keiner Stelle locker sitzen. 
Die Bänder müssen eng anliegen; achten Sie darauf, dass sich 
keine Lücken zwischen Schützer und Handgelenk befinden. 
Nicht zu fest ziehen. Die Gelenkstütze ist zum Tragen über 
einem Handschuh vorgesehen.

DE



DE

REINIGUNGSANWEISUNGEN: 

Dieses Produkt erfüllt die CE-Norm  

89/686/CEE

-

Mit ähnlichen Farben von Hand oder in der Maschine 
waschen. Nicht chemisch reinigen und kein Bleichmittel 
verwenden. Zum Trocknen aufhängen. Die Schutzausrüstung 
ausschließlich mit Wasser und Seife reinigen. Keine 
scheuernden Reinigungsmittel oder Schwämme verwenden. 
Die Schutzausrüstung nicht mit heißem Wasser oder 
chemischem Reiniger (z. B. Glasreiniger) oder anderen 
Reinigungsmitteln, die Mineralölprodukte wie Benzol oder 
Benzin enthalten, reinigen. Diese Substanzen können Ihre 
Schutzausrüstung schwächen, so dass sie bei einem Unfall 
nicht den beabsichtigten Schutz liefern, was zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führen kann.

Getestet von CRITT Sport Loisirs – Zone du Sanital 
86100 Chatellerault – Frankreich – # 0501
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Troy Lee Designs garantiert, dass alle seine Produkte für einen Zeitraum 
von einem Jahr frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. 
Normaler Verschleiß, Fahrlässigkeit oder falsche Pflege während des 
Gebrauchs eines Produkts werden nicht als Fehler erachtet. Es werden 
keine Gewährleistungen oder Zusicherungen in Bezug auf die Fähigkeit 
des Produkts erteilt, den Benutzer vor irgendwelchen Verletzungen oder 
vor dem Tod zu schützen. Dieses Risiko trägt der Benutzer. Die 
Schutzausrüstung ist für die Absorption leichter Aufpralle ausgelegt. Sie 
muss nach einem schweren Aufprall ersetzt werden und darf nicht 
verwendet werden, wenn sie Risse aufweist oder der Kunststoff oder das 
Material beschädigt ist. Die Schutzausrüstung ist dafür bestimmt, 
Verletzungen auf ein Mindestmaß zu reduzieren, sie garantiert jedoch 
nicht den kompletten Schutz vor Verletzungen oder Tod. Die Schutzaus-
rüstung darf in keiner Weise modifiziert werden, da dadurch die 
beabsichtigte Leistung auf gefährliche Weise beeinträchtigt würde. 
Dieses Produkt entspricht nur in der ursprünglichen, vom Hersteller 
verkauften Konfiguration den CE-Standards. Troy Lee Designs erteilt 
keine Gewährleistungen oder Zusicherungen in Bezug auf die Fähigkeit 
des Produkts, den Benutzer zu schützen, falls Teile entfernt wurden. 
Dieses Produkt entspricht nur den CE-Standards, wenn sich alle Teile an 
den ursprünglichen Positionen befinden. Es werden nur Originalersatz-
teile von TLD empfohlen.
HINWEIS:  Die erwartete Nutzdauer für Schutzausrüstung beträgt 
zwei Jahre ab Kaufdatum, sofern das Produkt keinem Aufprall 
ausgesetzt wird. Die Schutzausrüstung ist vor extremen Hitze- und 
Kältebedingungen zu schützen, da das Produkt dadurch beschädigt wird.
VERWENDUNGSZWECK:  Diese Schutzausrüstung wurde für 
den Gebrauch durch Fahrradfahrer entwickelt und hergestellt.

 
WARNUNG!

!
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JUISTE PASVORM:
De juiste pasvorm voor een polsondersteuningssysteem is hetzelfde als 
een handschoenmaat want het systeem wordt als een handschoen 
gedragen. Kies het polsondersteuningssysteem volgens onderstaande 
categorieën voor handschoenmaten:

S M

HANDSCHOENMAAT

L

L-XXL
WS 5205

M-LY-S

GEWICHT VAN GEBRUIKER (LBS)

GEWICHT VAN GEBRUIKER (KG)

70-120

32-54

120-170

54-77

170-220

77-100

S M

GLOVE SIZE

L

L-XXL
WS 3205

M-LY-S
USER WEIGHT (LBS)

USER WEIGHT (KG)

70-120

32-54

120-170

54-77

170-220

77-100

Het polsondersteuningssysteem moet overal losjes aanpassen 
Haal de riempjes aan en zorg dat er geen ruimten zijn tussen de 
beschermer en de pols. Niet te strak aanhalen. De polsonders-
teuning dient over een handschoen te worden gedragen. NL



NL

REINIGINGSINSTRUCTIES: 

Dit product voldoet aan de CE-norm. 

89/686/CEE

Wassen met koud water of in de wasmachine, met 
gelijkaardige kleuren. Niet droogreinigen of met bleekwater 
reinigen. Laten uitlekken. Uw beschermende uitrusting 
alleen reinigen met zeep en water. Geen schurende 
reinigingsmiddelen of -sponsjes gebruiken. Geen heet water 
of chemische reinigers (zoals een middel om glas schoon te 
maken) of geen oplosmiddelen die op petroleum gebaseerde 
producten bevatten, zoals benzeen of benzine, op uw 
beschermende uitrusting gebruiken. Hierdoor kan uw 
beschermende uitrustig minder sterk worden en mogelijk 
niet de beoogde bescherming bieden in geval van een 
ongeluk, wat ernstig letsel of overlijden tot gevolg kan 
hebben.

Getest door CRITT Sport Loisirs - Zone du Sanital 
86100 Chatellerault - Frankrijk- # 0501



NL

Troy Lee Desings garandeert al zijn producten tegen defecten in 
materialen en werkmanschap gedurende een periode van één jaar. 
Normale slijtage, verwaarlozing, of slecht onderhoud tijdens de 
gebruiksperiode wordt niet als een defect beschouwd. Geen garantie 
wordt gegeven of geen verklaring wordt afgelegd wat betreft de 
capaciteit van dit product om de gebruiker te vrijwaren van enig letsel 
of overlijden. De gebruiker neemt dit risico op zich. De beschermende 
uitrusting is vervaardigd om een lichte impact te helpen absorberen. 
Deze uitrusting moet worden vervangen na een ernstige impact en 
mag niet worden gebruikt indien er enige barsten of gebroken plastic 
of gescheurd materiaal is. De bedoeling van de beschermende 
uitrusting is letsels te minimaliseren, maar het garandeert geen 
volledige bescherming tegen letsel of overlijden. Deze beschermende 
uitrusting mag op geen enkele manier worden gewijzigd omdat het op 
een gevaarlijke manier de bedoelde prestaties ervan vermindert. Dit 
product voldoet aan de CE-normen maar alleen in de configuratie 
waarin dit product oorspronkelijk door de fabrikant werd verkocht. 
Troy Lee Designs geeft geen garantie of legt geen verklaring af dat dit 
product in staat is de gebruiker te beschermen indien delen ervan 
werden verwijderd. Alleen de delen in de oorspronkelijke configuratie 
voldoen aan de CE-norm. Alleen officiële vervangingsonderdelen van 
TLD worden aanbevolen.
OPMERKING:  De levensduur voor de beschermende uitrusting 
is twee jaar vanaf de verkoopdatum indien er geen incident of impact 
is. Leg de uitrusting niet op plaatsen die extreem heet of koud zijn Dit 
beschadigt het product.
BEOOGD GEBRUIK:   Deze beschermende uitrusting werd 
ontworpen en is vervaardigd voor fietsers.

WAARSCHUWING! 

!



JETS MARIVENT PARTS 34 913579238 ANDORRA
TEAM BIKE 34-965-680-510 ANDORRA

JAEHN PRODUCTS 49 942 680 372 6 AUSTRIA
JAEHN PRODUCTS 49 942 680 372 6 BELGIUM

MONDO F. DISTRIBUTION 40(0)720720599 BULGARIA Str. Straduintei 2 BI 04 sc ap 132 Interfon 132C Bucharest 041778, Romania
JAEHN PRODUCTS 49 942 685 2151 CZECH REPUBLIC

TARMIN MTB 358 40 567 9009 FINLAND
SUNEX 33 494 198 595 FRANCE

BUD RACING 33 5 58 41 99 00 FRANCE
JAEHN PRODUCTS 49 942 680 372 6 GERMANY

VELVART 36-1-351-3942 HUNGARY
DSB S.R.L. 39 03 5482 4273 ITALY

JETS MARIVENT PARTS 34 913579238 MOROCCO
JAEHN PRODUCTS 49 942 685 2156 NETHERLANDS
BROWN COUCH AB 47 675 81 701 NORWAY
JAEHN PRODUCTS 49 942 685 2156 POLAND

JETS MARIVENT PARTS 34 913579238 PORTUGAL
TEAM BIKE 34-965-680-510 PORTUGAL

MONDO F. DISTRIBUTION 40(0)720720599 ROMANIA Str. Straduintei 2 BI 04 sc ap 132 Interfon 132C Bucharest 041778, Romania
JAEHN PRODUCTS 49 942 685 2151 SLOVAKIA
OBSESSION D.O.O. 38 61 282 2028 SLOVENIA

TEAM BIKE 34-965-680-510 SPAIN
JETS MARIVENT PARTS 34 913579238 SPAIN

TST 41 61 985 50 85 SWITZERLAND
MOTO 212 90 212 322 1616 TURKEY
CI SPORT 44 1372 378000 UNITED KINGDOM Unit 7 Leatherhead Industrial Estate, Leatherhead Surrey, UK KT22 7AG

SADDLEBACK LTD 45 54 285 285 UNITED KINGDOM
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C/ Cerro De La Butrera 3 Pozuela De Alarcon, Madrid 28223, Spain antonio@jetsmarivent.com
Elche Parque Industrial C Juan De La Ceirva 87, Elche 03203, SPain info@teambike.es

Tading 3 Oberschneiding 94363, Germany info@jaehnproducts.com
Tading 3 Oberschneiding 94363, Germany info@jaehnproducts.com

Str. Straduintei 2 BI 04 sc ap 132 Interfon 132C Bucharest 041778, Romania office@mondofdistribution.ro
Tading 3 Oberschneiding 94363, Germany info@jaehnproducts.com

Josafatinkatu 2 C5 Helsinki 00510 tarmo.minkkinen@tarmin.fi
6 Rue Pierre Curie 83711 Saint Raphael, France contact@sunex.fr

Za Pedebert 40150 Hossegor France infos@bud-racing.com
Tading 3 Oberschneiding 94363, Germany info@jaehnproducts.com

Wesselenyi U. 58 Budapest 1075, Hungary velvart@axelero.hu
Via Del Lavoro 7 Osio Soto, Italy 24046 info@dsb-bonandrini.com

C/ Cerro De La Butrera 3 Pozuela De Alarcon, Madrid 28223, Spain info@jetsmarivent.com
Tading 3 Oberschneiding 94363, Germany info@jaehnproducts.com

Oh Bangsvei 51 Hovik 1363, Norway jens@browncouch.no
Tading 3 Oberschneiding 94363, Germany info@jaehnproducts.com

C/ Cerro De La Butrera 3 Pozuela De Alarcon, Madrid 28223, Spain antonio@jetsmarivent.com
Elche Parque Industrial C Juan De La Ceirva 87, Elche 03203, SPain info@teambike.es

Str. Straduintei 2 BI 04 sc ap 132 Interfon 132C Bucharest 041778, Romania office@mondofdistribution.ro
Tading 3 Oberschneiding 94363, Germany info@jaehnproducts.com

Poljanski Nasop 006 SI-1000 Ljubljana, Slovenia primoz@obession.si
Elche Parque Industrial C Juan De La Ceirva 87, Elche 03203, SPain info@teambike.es
C/ Cerro De La Butrera 3 Pozuela De Alarcon, Madrid 28223, Spain antonio@jetsmarivent.com

Eiweg 10 Gelterkinden 4460, Switzerland info@tst-trading.ch
Telekom SK No 3 Gokturk/Eyup Istanbul 34077 Turkey info@moto212.com

Unit 7 Leatherhead Industrial Estate, Leatherhead Surrey, UK KT22 7AG sales@cisports.co.uk
12 Apollo Park, Armstong Way, Yate BS375AH martin.astley@saddelback.co.uk

ANDORRA C/ Cerro De La Butrera 3 Pozuela De Alarcon, Madrid 28223, Spain antonio@jetsmarivent.com www.troyleedesigns.es
ANDORRA Elche Parque Industrial C Juan De La Ceirva 87, Elche 03203, SPain info@teambike.es www.teambike.es
AUSTRIA Tading 3 Oberschneiding 94363, Germany info@jaehnproducts.com www.jaehnproducts.com
BELGIUM Tading 3 Oberschneiding 94363, Germany info@jaehnproducts.com www.jaehnproducts.com
BULGARIA Str. Straduintei 2 BI 04 sc ap 132 Interfon 132C Bucharest 041778, Romania office@mondofdistribution.ro www.mondofdistribution.ro/

CZECH REPUBLIC Tading 3 Oberschneiding 94363, Germany info@jaehnproducts.com www.jaehnproducts.com
FINLAND Josafatinkatu 2 C5 Helsinki 00510 tarmo.minkkinen@tarmin.fi www.tarmin.fi
FRANCE 6 Rue Pierre Curie 83711 Saint Raphael, France contact@sunex.fr www.sunex.fr/
FRANCE Za Pedebert 40150 Hossegor France infos@bud-racing.com www.bud-racing.com

GERMANY Tading 3 Oberschneiding 94363, Germany info@jaehnproducts.com www.jaehnproducts.com
HUNGARY Wesselenyi U. 58 Budapest 1075, Hungary velvart@axelero.hu www.velvartbmx.hu

Via Del Lavoro 7 Osio Soto, Italy 24046 info@dsb-bonandrini.com www.dsb-bonandrini.com
MOROCCO C/ Cerro De La Butrera 3 Pozuela De Alarcon, Madrid 28223, Spain info@jetsmarivent.com www.troyleedesigns.es/

NETHERLANDS Tading 3 Oberschneiding 94363, Germany info@jaehnproducts.com www.jaehnproducts.com
NORWAY Oh Bangsvei 51 Hovik 1363, Norway jens@browncouch.no www.browncouch.no
POLAND Tading 3 Oberschneiding 94363, Germany info@jaehnproducts.com www.jaehnproducts.com

PORTUGAL C/ Cerro De La Butrera 3 Pozuela De Alarcon, Madrid 28223, Spain antonio@jetsmarivent.com www.troyleedesigns.es/
PORTUGAL Elche Parque Industrial C Juan De La Ceirva 87, Elche 03203, SPain info@teambike.es www.teambike.es
ROMANIA Str. Straduintei 2 BI 04 sc ap 132 Interfon 132C Bucharest 041778, Romania office@mondofdistribution.ro www.mondofdistribution.ro/
SLOVAKIA Tading 3 Oberschneiding 94363, Germany info@jaehnproducts.com www.jaehnproducts.com
SLOVENIA Poljanski Nasop 006 SI-1000 Ljubljana, Slovenia primoz@obession.si www.obsession.si

Elche Parque Industrial C Juan De La Ceirva 87, Elche 03203, SPain info@teambike.es www.teambike.es
C/ Cerro De La Butrera 3 Pozuela De Alarcon, Madrid 28223, Spain antonio@jetsmarivent.com www.troyleedesigns.es

SWITZERLAND Eiweg 10 Gelterkinden 4460, Switzerland info@tst-trading.ch www.tst-trading.ch
TURKEY Telekom SK No 3 Gokturk/Eyup Istanbul 34077 Turkey info@moto212.com www.moto212.com

UNITED KINGDOM Unit 7 Leatherhead Industrial Estate, Leatherhead Surrey, UK KT22 7AG sales@cisports.co.uk www.cisport.co.uk
UNITED KINGDOM 12 Apollo Park, Armstong Way, Yate BS375AH martin.astley@saddelback.co.uk http://saddlebackb2b.co.uk



SOLD AT FINER DEALERS WORLDWIDE
155 EAST RINCON ST  CORONA, CA 92879  

WWW.TROYLEEDESIGNS.COM

 

 


